﻿178. இறைநம்பிக்கை கொண்டோரே! கொல்லப்பட்டோருக்காகப் பழிவாங்கு(ம்போது நேர்மையோடு நடந்துகொள்)வது உங்களுக்குக் கடமையாக்கப்பட்டுள்ளது. ஆகவே, (கொல்லப்பட்ட) சுதந்திரமானவனுக்குப் பதிலாக ஒரு சுதந்திரமானவனும், ஓர் அடிமைக்குப் பதிலாக அடிமையும், ஒரு பெண்ணுக்குப் பதிலாகப் பெண்ணுமே (பழிவாங்கப்படுவர்). ஆனால், (கொலை செய்த) ஒருவருக்கு (கொலையுண்ட) அவருடைய சகோதர(ரின் உறவின)ரால் மன்னிப்பு ஏதேனும் வழங்கப்பட்டால், (கொலையுண்டவரின் உறவினர்) முறையோடு நடந்துகொள்வதும், அவருக்கு (மன்னிக்கப்பட்டவர்) சரியாக (இழப்பீட்டை)ச் செலுத்துவதும் கடமையாகும். இது உங்கள் இறைவனிடமிருந்து (கிடைத்து)ள்ள சலுகையும் அருளும் ஆகும். இதற்குப் பிறகும் ஒருவர் வரம்பு மீறினால் அவருக்கு வதைக்கும் வேதனை உண்டு.
179. அறிவுடையோரே! பழிவாங்குதலில் உங்களுக்கு வாழ்க்கை உள்ளது. (அதனால்) நீங்கள் (குற்றங்களிலிருந்து) விலகிக்கொள்ளலாம்.
------------------------------------------------------------------
(கொலைக் குற்றத்திற்குப் பழிவாங்கலாம்; ஆனால், அதில் நேர்மையோடு நடந்துகொள்ள வேண்டும் என இங்கு அல்லாஹ்  கட்டளையிடுகின்றான்.)
அல்லாஹ்  கூறுகின்றான்: இறைநம்பிக்கை கொண்டோரே! (கொலைக் குற்றத்திற்காகப்) பழிவாங்கும்போது அதில் நேர்மையைக் கடைப்பிடிப்பது உங்கள்மீது கட்டாயமாக்கப்பட்டுள்ளது. உங்களில் சுதந்திரமானவரைக் கொன்ற சுதந்திரமானவரும், அடிமையைக் கொன்ற அடிமையும், பெண்ணைக் கொன்ற பெண்ணையும்தான் பழிவாங்க வேண்டுமே தவிர, இதில் வரம்பு மீறிவிடக் கூடாது. உங்களுக்கு முன்னர் வாழ்ந்தவர்கள் வரம்பு மீறி, இறைச் சட்டத்தை மாற்றினார்கள். அவர்களைப் போன்று நீங்கள் ஆகிவிடாதீர்கள்.

தண்டனையில் சமத்துவம் 
------------------------------
இந்த வசனம் அருளப்பெற்றதற்கான காரணம், பனூ குறைளா மற்றும் பனூ நளீர் குலத்தாரின் ஒரு நடவடிக்கையே ஆகும். பனூ நளீர் குலத்தைச் சேர்ந்த ஒருவர் பனூ குறைளா குலத்தைச் சேர்ந்தவரைக் கொலை செய்துவிட்டால் அவருக்காக பனூ நளீர் குலத்தைச் சேர்ந்தவர் (பழிக்குப் பழியாகக்) கொல்லப்படுவதில்லை. மாறாக, நூறு "வஸ்க்" பேரீச்சம்பழம் இழப்பீடாகச் செலுத்தப்படும்.
ஆனால், பனூ குறைளா குலத்தைச் சேர்ந்த ஒருவர் பனூ நளீர் குலத்தைச் சேர்ந்தவரைக் கொலை செய்துவிட்டால் அவருக்காக பனூ குறைளாவைச் சேர்ந்தவர் கொல்லப்(பட்டு பழிவாங்கப்)படுவார். (பழிக்குப்பழி வாங்காமல்) இழப்புத் தொகை பெற்றுக்கொண்டு விடுவிப்பதாக இருந்தால், இருநூறு "வஸ்க்" பேரீச்சம் பழத்தை - அதாவது பனூ குறைளா குலத்தாருக்குரிய இழப்புத் தொகையின் இரு மடங்கு அளவை- அவரிடமிருந்து இழப்பீடாகப் பெற்றுக்கொள்வார்கள்.
எனவேதான், மேற்கண்ட வசனத்தில், பழிவாங்கும் நடவடிக்கையில் நேர்மையைக் கடைப்பிடிக்க வேண்டுமென்றும், இறைச் சட்டங்களை மாற்றி, அவற்றிற்கு மாறு புரியும் குழப்பவாதிகளின் வழிமுறையைப் பின்பற்ற வேண்டாமென்றும் அல்லாஹ்  கட்டளையிட்டுள்ளான்.
"(கொல்லப்பட்ட) சுதந்திரமானவனுக்குப் பதிலாக ஒரு சுதந்திரமானவனும், ஓர் அடிமைக்குப் பதிலாக அடிமையும், ஒரு பெண்ணுக்குப் பதிலாகப் பெண்ணுமே (பழிவாங்கப்படுவர்)" என்று அல்லாஹ்  கூறுகின்றான்.
இதற்கு சயீத் பின் ஜுபைர் (ரஹ் ) அவர்கள் அளித்த விளக்கமாவது: அந்தக் கொலை திட்டமிட்டு நடந்ததாக இருந்தால் அப்போது (கொல்லப்பட்ட) ஒரு சுதந்திரமானவனுக்குப் பகரமாக (கொலையாளியான) சுதந்திரமானவனே பழிவாங்கப்படுவான்.
இவ்வாறு விளக்கமளிக்க ஒரு காரணம் உண்டு. அதாவது அரபுகளில் இரு கூட்டத்தார் இஸ்லாத்திற்குச் சிறிது காலத்திற்குமுன் அறியாமைக் காலத்தில் சண்டையிட்டனர். இரண்டு பக்கமும் கொலைகளும் காயங்களும் சரமாரியாக விழுந்தன. அதில் (பெரும்பாலும்) பெண்களும் அடிமைகளுமே கொல்லப்பட்டனர். இக்கொலைகளுக்கு அவர்கள் பழிக்குப் பழி வாங்காமலே இருந்துவந்தனர். இறுதியில் அவர்கள் இஸ்லாத்தை ஏற்றனர்.
இஸ்லாத்தில் இணைந்த பின்னர் அவர்களில் ஒரு கூட்டத்தார் மற்றொரு கூட்டத்தாரின் செல்வம் மற்றும் பொருட்களில் வரம்பு மீறி நடந்தனர். தங்களில் கொல்லப்பட்ட அடிமைக்குப் பகரமாக எதிரிகளில் சுதந்திரமானவரையும், அதைப் போன்றே (தங்களில் கொல்லப்பட்ட) ஒரு பெண்ணுக்குப் பகரமாக எதிர் தரப்பிலுள்ள ஆணையும் பழிவாங்கும்வரை தாம் ஓயப்போவதில்லை என்று சத்தியம் செய்தனர்.
அவர்கள் தொடர்பாகவே, "(கொல்லப்பட்ட) சுதந்திரமானவனுக்குப் பதிலாக ஒரு சுதந்திரமானவனும், ஓர் அடிமைக்குப் பதிலாக அடிமையும், ஒரு பெண்ணுக்குப் பதிலாகப் பெண்ணுமே (பழிவாங்கப்படுவர்)" எனும் வசனம் அருளப்பெற்றது.
"ஒரு பெண்ணுக்குப் பதிலாக ஒரு பெண்ணே (பழிவாங்கப்படுவாள்)" என்ற தொடர் குறித்து இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் கூறியதாவது: ஒரு பெண்ணைக் கொன்ற ஆணை அவர்கள் பழிவாங்குவதில்லை. மாறாக, ஆணுக்கு ஆணையும், பெண்ணுக்குப் பெண்ணையும் மட்டுமே பழிவாங்கிவந்தனர். இந்நிலையில்தான், "உயிருக்குப் பதிலாக உயிர், கண்ணுக்குப் பதிலாகக் கண் (பழிவாங்கப்படும்)" (5:45) என்ற வசனத்தை அல்லாஹ்  அருளினான்.
அதாவது ஆண்களாகட்டும், பெண்களாகட்டும் சுதந்திரமானவர்கள் அனைவரும் திட்டமிட்ட கொலையிலும் காயத்திலும் பழிவாங்கலில் சமமானவர்களே. அவ்வாறே அடிமைகளிலும் ஆண்கள் மற்றும் பெண்கள் சமமானவர்களே.
இந்த அடிப்படையில் மேற்கண்ட வசனம் (178), "உயிருக்குப் பதிலாக உயிர்..." என்ற இந்த வசனத்தின் (5:45) மூலம் காலாவதியாக்கப்பட்டுவிட்டது என அபூமாலிக் (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியதாக ஓர் அறிவிப்பில் காணப்படுகிறது.

சட்ட விளக்கம் 
-----------------
"(சுதந்திரமான ஒருவன் ஓர் அடிமையைக் கொலை செய்துவிட்டால் அந்த) அடிமைக்குப் பகரமாகச் சுதந்திரமானவன் கொல்லப்படுவான்" என அபூஹனீஃபா (ரஹ் ) அவர்கள் குறிப்பிட்டுள்ளார்கள். இதற்கு "அல்மாயிதா" அத்தியாயத்திலுள்ள வசனத்தை (5:45) அவர்கள் ஆதாரமாகக் காட்டுகிறார்கள்.
இதே கருத்தை அலீ (ரலி) அவர்களும் இப்னு மஸ்ஊத் (ரலி) அவர்களும் கூறியதாக ஓர் அறிவிப்பில் காணப்படுகிறது.
இமாம் புகாரீ (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியதாவது: தன் (அடிமையை ஒருவர் கொலை செய்துவிட்டால் அந்த) அடிமைக்குப் பதிலாக எசமான் கொல்லப்படுவான். இதற்குப் பின்வரும் நபிமொழி ஆதாரமாக அமைந்துள்ளது.
நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: ஒருவர் தம் அடிமையைக் கொலை செய்தால் அவரை (பழிக்குப் பழியாக) நாம் கொல்வோம். ஒருவர் தம் அடிமையை அங்ககீனப்படுத்தினால் அவரை நாம் அங்ககீனப்படுத்துவோம். ஒருவர் தம் அடிமையை விரையடித்(து ஆண்மை நீக்கம் செய்)தால் அவரை நாம் விரையடிப்போம்.
ஆனால், பெரும்பாலான அறிஞர்களின் கருத்து இதற்கு மாறுபடுகிறது. அவர்கள் கூறுகிறார்கள்: அடிமையைக் கொன்ற சுதந்திரமானவன் பழிவாங்கப்படமாட்டான். ஏனெனில், அடிமை என்பவன் ஒரு விற்பனைப் பொருள் ஆவான். அவன் தவறுதலாகக் கொல்லப்பட்டால்கூட அவனுக்குரிய கிரயத்தைச் செலுத்துவதுதான் கட்டாயமே ஒழிய அவனுக்காக இழப்புத் தொகை செலுத்த வேண்டிய கட்டாயமில்லை.
அது மட்டுமன்றி, அடிமையின் உறுப்புக்களைச் சேதப்படுத்தினால் பழிவாங்குதல் கிடையாது. அப்படியிருக்கும்போது உயிர் விஷயத்திலும் பழிவாங்குதல் இல்லை என்பது மிகவும் தெளிவான விஷயமாகும்.
அதைப் போன்றே, ஓர் இறைமறுப்பாளருக்குப் பகரமாக ஒரு முஸ்லிம் கொல்லப்படமாட்டார் என்று அவர்கள் கூறுகின்றனர். ஏனெனில், அல்லாஹ் வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: ஓர் இறைமறுப்பாளருக்குப் பகரமாக ஒரு முஸ்லிம் கொல்லப்படமாட்டார்.
இந்த ஹதீஸுக்கு முரண்படுகிற எந்த ஹதீஸும் எந்த விளக்கமும் சரியானதன்று. ஆனால், அபூஹனீஃபா (ரஹ் ) அவர்கள், "ஓர் இறைமறுப்பாளருக்குப் பகரமாக ஒரு முஸ்லிம் கொல்லப்படுவார்" என்கிறார்கள். இதற்கு அவர்கள், மேற்கண்ட "அல்மாயிதா" அத்தியாயத்திலுள்ள (5:45ஆவது) வசனம் பொதுமையாகக் கூறப்பட்டிருப்பதை ஆதாரமாகக் காட்டுகிறார்கள்.
அடுத்து ஒரு பெண்ணைக் கொன்ற ஆண் கொல்லப்படமாட்டான் என ஹசன் மற்றும் அதாஉ (ரஹ் ) ஆகியோர் கூறுகின்றனர். இதற்கு இந்த வசனத்தை (178) அவர்கள் ஆதாரம் காட்டுகிறார்கள்.
ஆனால், பெரும்பான்மை அறிஞர்கள் இதற்கு மாற்றமாக, ஒரு பெண்ணுக்குப் பகரமாக ஓர் ஆண் பழிவாங்கப்படுவான் என்று கூறுகிறார்கள். இதற்கு "அல்மாயிதா" அத்தியாயத்திலுள்ள (5:45ஆவது) வசனத்தையும், "முஸ்லிம்கள் அனைவரது உயிரும் சமமே!" என்ற ஹதீஸையும் அவர்கள் ஆதாரம் காட்டுகிறார்கள்.
அதைப் போன்றே, "ஒரு கணவர் தம்முடைய மனைவியைக் கொலை செய்துவிட்டால் அதற்காக வேண்டி மட்டும் அவர் கொல்லப்படமாட்டார்." என்று லைஸ் (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியுள்ளார்கள்.

கூட்டுக் கொலை 
-------------------------
ஒரு குழுவினர் சேர்ந்து ஒருவரைக் கொலை செய்தால், அந்த ஒருவருக்குப் பதிலாக அவர்கள் அனைவரும் கொல்லப்படுவார்கள். இதுவே இமாம்கள் மற்றும் பெரும்பான்மை அறிஞர்களின் கருத்தாகும். இதற்குப் பின்வரும் நிகழ்ச்சி சான்றாக அமைந்துள்ளது.
ஒரு சிறுவனை ஏழு நபர்கள் சேர்ந்து கொலை செய்துவிட்டனர். அப்போது அவர்கள் அனைவருக்கும் (பழிக்குப் பழியாக) மரண தண்டனை விதித்த உமர் (ரலி) அவர்கள், "இந்தக் கொலைக்கு "ஸன்ஆ"வாசிகள் அனைவரும் துணைபோயிருந்தால்கூட அவர்கள் அனைவருக்கும் மரண தண்டனை தராமல் விடமாட்டேன்" என்று கூறினார்கள்.
உமர் (ரலி) அவர்கள் கூறிய இந்தக் கருத்துக்கு அவர்கள் காலத்தில் எந்த ஒரு நபித்தோழரும் மாற்றுக் கருத்து கூறியதாகத் தெரியவில்லை. எனவே, இது ஏகோபித்த முடிவைப் போன்று ஆகிவிட்டது.
ஆனால், "ஒரு தனி நபருக்குப் பகரமாக ஒரு குழுவினர் (பழிக்குப் பழியாகக்) கொல்லப்படமாட்டார்கள். மாறாக, ஓர் உயிருக்குப் பதிலாக ஓர் உயிர் மட்டுமே கொல்லப்படும்" என்று அஹ் மத் (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியதாக ஓர் அறிவிப்பில் காணப்படுகிறது.

மன்னிப்பு வழங்கப்பட்டால்...  
---------------------------
அடுத்து "(கொலை செய்த) ஒருவருக்கு (கொலையுண்ட) அவருடைய சகோதர(ரின் உறவின)ரால் மன்னிப்பு ஏதேனும் வழங்கப்பட்டால் (கொலையுண்டவரின் உறவினர்) முறையோடு நடந்துகொள்வதும், அவருக்கு (மன்னிக்கப்பட்டவர்) சரியாக (இழப்பீட்டை)ச் செலுத்துவதும் கடமையாகும்" என்று அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான்.
இது குறித்து முஜாஹித் (ரஹ் ) அவர்கள் கூறுகையில், "மன்னிப்பு என்பது, திட்டமிட்டு நடந்த கொலையில் (பழிவாங்குவதற்குப் பதிலாக) இழப்புத் தொகையை ஏற்றுக்கொள்வதாகும்" என்று கூறினார்கள்.
இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் அளித்த விளக்கமாவது: பழிவாங்கும் உரிமை உறுதியான பிறகு, ஈட்டுத் தொகையைப் பெற்றுக்கொண்டு பழிவாங்காமல் விட்டுவிடுவதே "மன்னிப்பு" ஆகும். மன்னிப்பு வழங்கியவர், ஈட்டுத் தொகையைப் பெற்றுக்கொள்ள சம்மதித்தபின், அதைப் பெறுவதில் முறையோடு நடந்துகொள்ள வேண்டும். அவ்வாறே, மன்னிக்கப்பட்டவர் இடையூறின்றி அத்தொகையை உரியவரிடம் செலுத்திவிட வேண்டும்.
அடுத்து "இது உங்கள் இறைவனிடமிருந்து (கிடைத்து)ள்ள சலுகையும் அருளும் ஆகும்" என்று இந்த வசனம் கூறுகிறது. அதாவது வேண்டுமென்றே நடந்த கொலையில் மன்னிப்பு வழங்கி இழப்பீட்டைப் பெற்றுக்கொள்ளலாம் என அல்லாஹ்  அனுமதியளித்துள்ளான்.
இது, அல்லாஹ்  உங்களுக்கு வழங்கிய சலுகை ஆகும்; உங்கள்மீது அவன் கொண்ட கருணை ஆகும். ஆனால், முந்தைய சமுதாயங்(களில் யூதர்)கள்மீது பழிவாங்கலும் (கிறித்தவர்கள்மீது) மன்னிப்பும் கட்டாயமாக்கப்பட்டிருந்தன. (இரண்டில் ஒன்று என்ற சலுகை வழங்கப்படவில்லை.)
இப்னு அப்பாஸ் (ரலி) அவர்கள் கூறியதாவது: கொல்லப்பட்டவர்களுக்காகப் பழிக்குப் பழிவாங்குவது இஸ்ரவேலர்கள்மீது கட்டாயமாக்கப்பட்டிருந்தது. மன்னிக்கும் நடைமுறை அவர்களுக்கிடையே இருக்கவில்லை. ஆனால், (முஹம்மத் (ஸல்) அவர்களின்) இந்தச் சமுதாயத்தாருக்கு, மன்னிக்கலாம் என்ற சலுகை வழங்கப்பட்டுள்ளது.
இதில் மன்னித்தல் என்பது, திட்டமிட்(டு நடத்தப்பட்)ட கொலையில் (பழிவாங்குவதற்குப் பதிலாக) இழப்புத் தொகையை ஏற்றுக்கொள்வதாகும். இது இஸ்ரவேலர்களுக்கும், முன்னர் வாழ்ந்த மற்றவர்களுக்கும் வழங்கப்பெற்றிராத சலுகை ஆகும்.
கத்தாதா (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியதாவது: (முஹம்மத் (ஸல்) அவர்களின்) இந்தச் சமுதாயத்தாருக்கு அல்லாஹ்  கருணை புரிந்துள்ளான். (கொலை குற்றத்திற்குரிய) இழப்புத் தொகையை(ப் பெற்று அதை) உட்கொள்ள அனுமதித்துள்ளான். அவர்களுக்கு முன்னிருந்த எவருக்கும் இது அனுமதிக்கப்படவில்லை.
தவ்ராத் வேதக்காரர்களுக்குப் பழிவாங்கல் அல்லது மன்னித்தல் மட்டுமே சட்டமாக இருந்தது. அவர்களிடையே இழப்புத் தொகை பெறும் வழக்கம் இருக்கவில்லை. இன்ஜீல் வேதக்காரர்கள், மன்னித்துவிட வேண்டும் என்று மட்டுமே உத்தரவிடப்பட்டிருந்தனர்.
ஆனால், (முஹம்மத் (ஸல்) அவர்களுடைய) இந்தச் சமுதாயத்தாருக்கு மட்டுமே பழிவாங்குதல், அல்லது மன்னித்துவிட்டு இழப்புத் தொகையைப் பெறல் ஆகிய இரண்டில் ஒன்றைத் தேர்ந்தெடுக்க உரிமை வழங்கப்பட்டுள்ளது.

காழ்ப்புணர்ச்சி கூடாது 
--------------------------
அடுத்து "இதற்குப் பிறகும் ஒருவர் வரம்பு மீறினால் அவருக்கு வதைக்கும் வேதனை உண்டு" என்று அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான்.
அதாவது (கொலையாளியிடமிருந்து) இழப்புத் தொகையைப் பெற்றுக்கொண்ட பின்னர், அல்லது பெற்றுக்கொள்ளச் சம்மதம் தெரிவித்த பின்னர் (கொலையுண்டவரின் உறவினர்களில்) ஒருவர் அந்தக் கொலையாளியைக் கொலை செய்தால், அவருக்கு அல்லாஹ் விடம் தண்டனை கிடைக்கும். அது துன்பம் நிறைந்ததாகவும் கடுமையானதாகவும் இருக்கும்.
நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: ஒருவர் காயப்படுத்தப்பட்டோ, அல்லது (அவருடைய வாரிசுதாரர்) கொல்லப்பட்டோ பாதிப்புக்கு உள்ளானால் அவர் (பின்வரும்) மூன்றில் ஒன்றைத் தேர்ந்தெடுத்துக்கொள்ளலாம்.
1. பழிவாங்குதல். 
2. மன்னித்தல். 
3. இழப்புத் தொகை பெறல். 
அவர் நான்காவது (வழிமுறை) ஒன்றை நாடினால் அவருடைய கைகளைப் பிடித்து (நிறுத்தி)விடுங்கள். அதற்குப் பிறகும் அவர் வரம்பு மீறினால் அவருக்கு நரக நெருப்பே (தண்டனையாகக்) கிடைக்கும். அதில் அவர் நிரந்தரமாகக் கிடப்பார்.

பல உயிர்கள் வாழ...  
------------------------
அடுத்த வசனத்தில் (179), "பழிவாங்குதலில் உங்களுக்கு வாழ்க்கை உள்ளது" என்று அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான். அதாவது கொலைகாரனுக்கு மரண தண்டனை நிறைவேற்ற வேண்டும் என்ற சட்டத்திற்குத் தகுந்த காரணம் உண்டு. உயிர்கள் நிலைக்க வேண்டும் என்பதும், அவை பாதுகாக்கப்பட வேண்டும் என்பதுமே அந்தக் காரணமாகும்.
ஏனெனில், தாம் கொலைக் குற்றம் புரிந்தால் கொல்லப்பட்டுவிடுவோம் என்பதை ஒருவர் புரிந்துகொண்டால், கொலை செய்யும் நடவடிக்கையிலிருந்து அவர் விலகிவிடுவார். இந்த வகையில் பல உயிர்களுக்கு வாழ்க்கை கிடைக்கிறது.
அரபுகளிடையே, "கொலைதான் கொலைக் குற்றத்தை ஒழிக்கும்" என்றொரு சொல்வழக்கு பிரபலம். இதே (கருத்துள்ள) சொல்லாட்சியே குர்ஆனிலும் இடம்பெற்றுள்ளது. ஆனால், (இதைவிடச்) சுருக்கமாகவும், தெளிவாகவும், இலக்கிய நயமுள்ளதாகவும் குர்ஆனின் சொல்லாட்சி அமைந்துள்ளது. அதுதான், "பழிவாங்குதலில் உங்களுக்கு வாழ்க்கை உள்ளது" என்ற தொடராகும்.
அபுல்ஆலியா (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியதாவது: பழிக்குப் பழிவாங்குவதை அல்லாஹ்  வாழ்க்கை எனக் குறிப்பிட்டுள்ளான். கொலைக் குற்றம் புரிய நினைக்கும் எத்தனையோ பேர், பதிலுக்குத் தாம் கொல்லப்பட்டுவிடுவோம் என்கிற அச்சத்தால் அந்த எண்ணத்திலிருந்து தடுக்கப்படுகிறார்கள்.
அடுத்து "அறிவுடையோரே! (அதனால்) நீங்கள் (குற்றங்களிலிருந்து) விலகிக்கொள்ளலாம்" என்று அல்லாஹ்  கூறியுள்ளான். அதாவது அறிவும், சிந்தனையும், ஞானமும் உடையவர்களே! அதனால் நீங்கள் அல்லாஹ் வால் தடை செய்யப்பட்டவற்றிலிருந்தும், பாவங்களிலிருந்தும் விலகிவிடலாம்; அவற்றை முற்றிலும் கைவிட்டுவிடலாம்.
இதில், "விலகிக்கொள்ளலாம்" என்பதைச் சுட்ட மூலத்தில் "தத்தகூன" எனும் சொல் இடம்பெற்றுள்ளது. இதன் வேர்ச்சொல்லாகிய "அத்தக்வா" என்பது வணக்க வழிபாடுகளை நிறைவேற்றுதல், தீமைகளைக் கைவிடல் ஆகிய கருத்துகளை உள்ளடக்கிய ஒரு பொதுச் சொல்லாகும்.
